
 
 

 
 

Antipasti 
 

Prosciutto Crudo “Bagatto” di San Daniele 
Con grissini al Mais (1) 

15 

 

Carne salata “Bergamasco”  
con Lamelle di Tartufo nero e Rucola  

15 
 

Degustazione di Formadi Frant e Gorgonzola (7, 8) 
con Castagnaccio  

15 
 

Salame Cotto di Pura Oca  
Con Puntarelle, Aceto di Lamponi e Formaggio stagionato (7, 12) 

15 
 

Pannacotta Zucca e Speck (7, 8) 

15 
 

Mazzancolle* cbt, con crema di Ceci (4, 7) 

15 
 

 
 

Le informazioni circa la presenza di sostanze o di prodotti che provocano allergie o intolleranze sono 
disponibili rivolgendosi al personale in servizio 

*in mancanza di prodotti freschi si utilizzano prodotti congelati o surgelati di ottima qualità, il personale vi 
indicherà le variazioni 
A richiesta gluten free 

 

 
 

 
 

 

 
 



Primi Piatti 

 
Cjalcions del Monastero (1, 3, 7, 8) 

15 
 

Maltagliati al ragù d’Anatra (1, 3, 7, 9, 12) 
leggermente tartufati 

15 
 

Orzotto alla crema di Broccoli con Scorfano* affumicato (1, 7, 4)  

15  
 

Blecs di Grano Saraceno e Prezzemolo con Gialletti (1, 3) 

15 

 
Zuppa di Legumi con Ciccioli d’Oca (1, 9) 

15 

 
 

 
 

 
Le informazioni circa la presenza di sostanze o di prodotti che provocano allergie o intolleranze sono 

disponibili rivolgendosi al personale in servizio 
*in mancanza di prodotti freschi si utilizzano prodotti congelati o surgelati di ottima qualità, il personale vi 

indicherà le variazioni 
A richiesta gluten free 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 



 

Secondi Piatti 
 

Tartara di Fassona con salsa Tartara e Crostini caldi (1, 3, 7, 12) 
16 
 

Cervo* in salmì  
con tortino di Patate e salsa di Mirtilli  (9, 12) 

20 
 

Coscia d’Oca in confit e mostarda di Susine (7, 12) 

con polenta di Grano Saraceno 

22 
 

La tradizione friulana nel piatto  
Frico, Frittata alle Erbe, Salame e Cipolla 

con Polenta (3, 7, 12) 

18 
 

Trancio di Salmone* cbt con salsa Yogurt e Aneto 
e dischi di Patate (4, 7) 

20 
 

Turnedos del Monastero 
servito con salsa al Refosco p.r. (1, 7, 12) 

25 
 

 

Contorni 

 

Tegliata di Verdure gratinata (7) 

8 
Patate al forno 

4 
Insalata Mista 

5 

 

 
 

 
 

 

 



 

Dessert 
Semifreddo alla Crema Pasticcera  
con Prugna tiepida al tè verde (3, 7) 

6 
Sorbetti alla frutta (1, 7) 

6 
Crema di Gianduia e Mango al cucchiaio (3, 7, 8) 

6 
Tarta tatin alle Pere (1, 3, 7, 8) 

6 
Gubana e strucchi (1, 3, 7, 8, 12) 

6 
 

Coperto    
1,50 

 
Le informazioni circa la presenza di sostanze o di prodotti che provocano allergie o intolleranze sono 

disponibili rivolgendosi al personale in servizio 
*in mancanza di prodotti freschi si utilizzano prodotti congelati o surgelati di ottima qualità, il personale vi 

indicherà le variazioni 
A richiesta gluten free 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 



 
 

 
Appetizers  

Vorspeisen 
San Daniele “Bagatto” Cured Ham with corn breadsticks (1)  

 “Bagatto” San Daniele Rohschinken mit Grissini  

15 
 

Salted meat “Bergamasco” with black Truffle Slices and Rucola 

Gesalzenes Rindfleisch “Bergamasco” mit schwarzen Trüffelscheiben und Rucola 

15 
 

Tasting of Formadi Frant and Gorgonzola Cheese  
paired with Traditional Chestnut Cake (7, 8) 

Käseverkostung: Formadi Frant und Gorgonzola  
serviert mit Kastanienkuchen 

12 
 

Cooked pure Goose Salami with Puntarelle Chicory Shoots,    
                     Raspberry Vinegar and Aged Cheese (7, 12) 

Gekochte Reine-Gans-Salami 
Mit Puntarelle, Himbeeressig und gereiftem Käse 

15  
 

Savory Pumpkin and Speck Panna Cotta (7, 8) 

Panna cotta mit Kürbis und Speck 

15 
 

Sous Vide King Prawns with Chickpea Purée (4, 7) 

Garnelen wacuumgekocht mit Kichererbsencreme* 

15 
 

 Information about the presence of substances or products that cause allergies or intolerances is available by 
contacting the staff on duty. 

Gluten free option available upon request 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
First Courses 

Nudeln 
 

Typical Ravioli with Raisins, Spinach and 
 Smoked Ricotta Cheese (1, 3, 7, 8) 

Kartoffelteigtaschen gefüllt mit Spinat, Pinienkernen und Rosinen mit Flüssinger 
Butter übergossen und geräucherten Ricotta  

15 

 
Typical fresh pasta with Duck sauce and Truffle oil (1, 3, 7, 9, 12) 

Ausgemachte Bandnudeln mit Entenragout und Trüffelöl  

15 
 

Orzotto with Broccoli Cream and Smoked Scorpionfish* (1, 7, 4)  

Gerstenrisotto mit Brokkolicreme und geräuchertem Skorpionfisch* 

15  
 

Blecs - traditional Friulian hand-cut buckwheat pasta with Parsley and 
chanterelle mushrooms (1, 3) 

Hausgemachter Teig aus Buchweizen und Petersilie mit Gialletti-Pilzen 

15 
 

Mixed Legume Soup with Crispy Goose Cracklings (1, 9) 

Hülsenfrüchtesuppe mit Gansengrieben 

15 
 

 

 

*In the absence of fresh products using frozen products; the staff will tell the changes 
*Bei Fehlen von frischen Produkten warden Qualität-Tiefkühl-produkte verwendet. Informieren Sie sich bitte 

beim Ober 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Second Courses 
Hauptgerichte 

 

Raw knife-chopped Fassona beef of Piedmont with Bread  (1, 3, 7, 12) 
Rindertartar streiffen vom Fassona mit Brot 

16  

Braised Venison* with Potato Flan and Blueberry Sauce (9, 12) 

Hirsch in Salmì-Sauce* 
Mit Kartoffeltörtchen und Blaubeersauce  

20 
Goose Leg Confit with Plum Mostarda and Buckwheat Polenta (7, 12) 

Gänsekeule im Confit mit Zwetschgenmostarda 
Serviert mit Buchweizenpolenta 

22 
A taste of Friulian tradition: (3, 7, 12) 

Frico, Herbs Frittata,  
Salami with Onion served with Polenta 

Die friulanische Tradition auf dem Teller:  
Frico, Kräuteromelett,  

Salami und Zwiebel mit Polenta 
18 

Sous Vide Salmon* Fillet with Yogurt-Dill sauce and Potato Medallions  
Sous-vide-Lachs mit Joghurt-Dill-Sauce*(4, 7) 

Und Kartoffelscheiben 

20 
Oven-gratinated beef fillet wrapped in smoked ham and ricotta, served with a red 

wine sauce  (1, 7, 12)  
Rinderfilet, in geräucherten Schinken gewickelt, mit geräuchertem Ricotta 

überbacken und mit Rotweinsauce serviert 

25 
 
 
 

Information about the presence of substances or products that cause allergies or intolerances is available by 
contacting the staff on duty. 

Gluten free option available upon request 

 
Side Dishes 

Beilage 
A Pan of roasted vegetables (7) 

 Gemischtes Gemüse aus dem Backofen  

8 
Baked Potatoes - Bratkartoffeln 

4 
Mixed Salad - Gemischter Salat 

5 

 
 
 
 



Sweets  
Sußspeisen  

 
Custard Parfait with Warm Green Tea-Infused Plums 

Halbgefrorenes mit Vanillecreme und 
 warmen Pflaumen im Grüntee (3, 7) 

6 
Fruit sorbets  

 Fruchtsorbets (1, 7) 

6 
Gianduia and Mango Spoon Dessert  

Dessert im Glas mit Gianduja und Mango (3, 7, 8) 

6 
Pear Tarte Tatin 

    Birnen-Tarte Tatin (1, 3, 7, 8) 
6 

Gubana, a typical cake filled with raisins, pinenuts, walnuts and soaked in plum liqueur 
Typische Kuchenspezialität aus Cividale mit pflaumenlikör 

(1, 3, 7, 8, 12) 
6 

Cover charge - Gedeck 
1,50 

Information about the presence of substances or products that cause allergies or intolerances is available by 
contacting the staff on duty. Gluten free option available upon request 

 

 
 
 

 
 

 


